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MASS
INTENTIONS

MAY 22
5:00 P, Nick Cindrich

For the special intentions of M/M Joe Galica
MAY 23

8:30 am. ..o For our parish family
10:30 am. eeeeeeeeeiiieeee, José Castafieda T
Rosie Lopez
12:30 pm. e Jose C.Gomez
For the health of Lesette Valdes

MAY 24
8:30 am...cccovvnniiniennnns Robert C. Trahan

In thanksgiving by the Nadack Family

MAY 25
6:30 p.m.. BirthdayblessingsforAvahR. Perez
Olga Calderon f

MAY 26
8:30 am. ............. For the special intentions
of Gloria Calabro
Sheryl Stoolman f

MAY 27
6:30 p.m.............. For the physical, spiritual

and emotional healing of M/M Bob Edwards
Leon Baguio f

MAY 28
8:30 am. ............. For the special intentions
of the Romero Family
Blessings for Rev. Everett Trebtoske
on the anniversary of his Ordination

Scripture Readings for the Week:
May 23-29

Sun Acts of the Apostles 2:1-11 (63C);
1 Corinthians 12:3b-7, 12-13; John
20:19-23

Mon 1 Peter 1:3-9; Mark 10:17-27

Tue 1 Peter 1:10-16; Mark 10:28-31

Wed 1 Peter 1:18-25; Mark 10:32-45

Thu 1 Peter 2:2-5, 9-12; Mark 10:46-52

Fri 1 Peter 4:7-13; Mark 11:11-26
Sat Jude 17, 20b-25; Mark 11:27-33

COME, HOLY SPIRIT

Come, Holy Spirit, fill the hearts of
the faithful and enkindle in them the
fire of your love.

V. Send forth your Spirit and they
shall be created.

R. And you shall renew the face of
the earth.

Let us pray. O God, Who did instruct
the hearts of the faithful by the light
of the Holy Spirit, grant us in the same

Spirit to be truly wise, and ever to rejoice in
His consolation. Through Christ our Lord.

Amen.

Pentecost

ORACION AL ESPIRITU
SANTO

Ven, Espiritu Santo, llena los cora-
zones de tus fieles y enciende en ellos

el fuego de tu amor.

V. Envia tu Espiritu, Sefior, y serdn
creados.

R.Y renovaras la faz de la tierra.

Oremos. Oh Dios, que has iluminado
los corazones de tus hijos con la luz
del Espiritu Santo, haznos déciles a
sus inspiraciones para gustar siempre el bien
y gozar de su consuelo. Por Jesucristo, nuestro
Sefior. Amén.

THIS WEEK IN OUR PARISH

SUNDAY, MAY 23

¢ 8:30 a.m. - MASS

* 10:30 a.m. - MASS

e 12:30 p.m. - MASS

e 2:30 p.m. - CRSP (Spanish) Women’s
Team meeting in RE Rm 106/108

e 3:00 p.m. - Loteria games to be played in
the PAC

e 3:30 p.m. - Profetas de Cristo choir prac-
tice in the RE Rm 105/107

* 5:00 p.m - HSYG Band practice in the
Special Events Room

* 6:00 p.m. - CRSP (Spanish) Men’s Team
meeting in RE Rm 106/108

MONDAY, MAY 24

e 8:30 a.m. - MASS

¢ 9:15 a.m. - Divine Mercy Prayer Group
#4 meets in the Day Chapel

e 7:00 p.m. - Divine Mercy Prayer Group
#1 meets in the Day Chapel

e 7:15 p.m. - Choir practice (5:00 pm
Mass) in the Special Events Room

TUESDAY, MAY 25

e 6:30 p.m. - MASS

¢ 7:00 p.m. - CRHP (English) Spiritual-
ity Women’s Team meets in the Special
Events Room

e 7:15 p.m. - Divine Mercy Prayer Group
#3 meets in the PAC Conference Room

WEDNESDAY, MAY 26

¢ 8:30 a.m. - MASS

* 9-10 am. - ADORATION

e 6:00 p.m. - Rosary for the Church and
World Peace at Our Lady, Queen of all
Hearts shrine

e 7:00 p.m. - Grupo de oracién carismatico
en el PAC

e 7:15-8:45 pm - Choir practice (10:30 am
Mass) in Special Events Room

THURSDAY, MAY 27

* 5:00 p.m. - Reconciliation

* 6:30 p.m. - MASS

e 7:00 p.m. - CRHP (English) Spirituality
Men’s Team meets in RE Rm. 105/107

e 7:00 p.m. - Grupo de oracién carismatico
reunién para el equipo en la sala de re-
uniones del PAC

e 7:00 p.m. - Profetas de Cristo meet for
Adoration in the Eucharistic Chapel

e 7:15 p.m. - Spanish Divine Mercy Prayer
Group #2 meets in the Day Chapel

* 7:30 p.m. - KC officer/catering meeting
in the kitchen

e 7:30 p.m. - Spanish Choir practice in the
Special Events Room

e 8:00 p.m. - Profetas de Cristo meet in RE
Rm 109

FRIDAY, MAY 28

e 8:30 am. - MASS

e 7:00 p.m. - Encuentro Matrimonial en
espaifiol en el salén 109 &110

e 7:00 p.m. - Ministerio Guadalupano se
retne en la capilla

SATURDAY, MAY 29

e 7:00 a.m. - Men’s Prayer Group meets in
the Eucharistic Chapel

* 8:00 a.m. - Soccer Tournament

e 3:30-4:30 pm - Reconciliation

* 5:00 p.m. - MASS



Dear Friends,

I recently received some heartbreaking news that I must share with you. My mother has
been very ill for some time and finally after undergoing many tests, she has been diagnosed
with stage-four lung cancer. Unfortunately, at this point in her illness, chemotherapy and
surgery are no longer an option. The only thing we can do is make her comfortable and
spend as much time as possible with her as we prepare to surrender her to the Lord. I am
thankful for such a long and loving life and the many memories that we have shared with
my mom. I praise God, for his victory transforms the darkness of death into the promise of
eternal life! I ask for your prayers of peace and comfort for her and my family.

Love and Peace in Christ,
Father Le-Minh
Estimados Amigos,

Recientemente recibi una noticia muy triste que debo compartir con ustedes. Mi madre ha
estado muy enferma desde hace algtin tiempo y después de someterse a numerosas examenes
por fin ha sido diagnosticada con cancer de pulmén en la cuarta etapa. Desafortunadamente
en este punto de su enfermedad la quimioterapia y la cirugia ya no son una opcién. Lo tinico
que nos queda por hacer es hacerla sentir comoda y pasar el mayor tiempo posible con
ella mientras nos preparamos para su entrega al Sefior. Le doy gracias a Dios por su vida,
su carifio y los muchos recuerdos que hemos compartido con mi mama. Gloria a Dios, su
victoria transforma la oscuridad de la muerte en la promesa de la vida eterna! Les pido sus
oraciones por la paz y el consuelo para ella y para mi familia.

En la paz y amor de Cristo,

Padre Le-Minh

THE SMM CHARISMATIC PRAYER GROUP
“Life in the Spirit” invites you to a concert with Eliazar
y Lety Garza. Please join us for an evening of praise
and worship on Wednesday, June 2 from 7:00-9:30
pm in the PAC. There is a $5 donation for admission.
For more information, please call Paquita Luevano at
259-9741.

Jesus says that those who love
him keep his commandments.
Think of a new way to show your
love for your neighbor this week
and do it.

Jesus nos dice que el que lo
ama, guarda sus mandamientos.
Piensa en una nueva manera en

EL GRUPO DE ORACION CARISMATICO “Vida
en el Espiritu” te invita a una noche de alabanza y testi-
monio con Eliazar y Lety Garza el miércoles 2 de junio
de 7:00-9:30pm en el PAC. Se acepta una donacién de
$5 para la admision. Para mds informacién llamar a
Paquita Luevano al 259-9741.

STEWARDSHIP OF TREASURE

la que puedas mostrar tu amor a
tu préjimo durante esta semana
y lo lleves a cabo.

May 16,2010 ......cocoveeirerirennne. Weekly ...oovevvireirenane YTD

Regular Collection........................ $16,278.06.................. $370,186.94

Debt Collection .......cccveeeveeeeeen... $387.00.....ccciveiiins $12,447.19

Total Cash Received..................... $16,665.06.................. $382,634.13

Operating EXpenses ..................... $11,757.81..cucven $235,156.20

Mortgage Payment....................... $8,020.15.......ccvene $160,403.00

Total Cash Required..................... $19,777.96.................. $395,559.20 -
4

Under (-) Budget ......ccccceeeeuenenene -$3,112.90 .....ccc0everuenee -$12,925.07

I
N\

429 envelopes returned out of 2,547 registered families

May 23, 2010

PRIESTLY ORDINATIONS - Bishop Joe
Vasquez invites everyone to the ordinations
of Deacons Adrian Chishimba, Charles Garza,
Mark Hamlet, John Kim, Matthew Kinney,
Wade Russell and Steven Sauser to the Sacred
Order of the Priesthood on Saturday, May 29
at 10:30am at St. William Parish in Round
Rock. We thank God for these men and their
generous response to his call.

LAS ORDENACIONES SACERDOTALES
- El Obispo Joe Visquez invita a todos a la
ordenacion sacerdotal de Adrian Chishimba,
Charles Garza, Mark Hamlet, John Kim, Mat-
thew Kinney, Wade Russell y Steven Sauser el
sabado 29 de mayo a las 10:30 de la mafiana
en la parroquia de St. William en Round Rock.
Damos gracias a Dios porque estos hermanos
han respondido generosamente a su llamada.

VACATION BIBLE SCHOOL - Early
registration for our “High Seas Expedi-
tion” has started. If you have any questions
about this fun summer program, please
call Donna Waldon at 626-1314. A copy
of the registration form can be picked
up in the office or downloaded from our
website.

ESCUELITA DE BIBLIA EN LAS VA-
CACIONES (VBS) - Las inscripciones
anticipadas para el programa VBS “Ex-
pedicién en el Mar”, se aceptan ya. Para
mayor informacién sobre este divertido
programa para los nifios comuniquese con
Donna Waldon al 626-1314. Consiga una
copia del formulario de inscripcién en la
oficina o en linea en nuestro sitio web.
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@ PALIAR SERVERS

Altar Servers: Please contact Colleen
Bennett at 335-5330 to get information
about the schedule.

Si usted tiene cualquier pregunta refer-
ente el ministerio de los monaguillos favor
de hablar con Mariana Vega.

MAY 30

12:30pm  Manuel and Lizbeth Gonzalez,
Blanca Morales, and Marco
Esquivel

GABRIEL PROJECT TRAINING:
There will be a Gabriel Project Angel
Training on June 5 at St. William Par-
ish in Round Rock from 9:30 a.m. to
4 p.m. (lunch and refreshments will
be provided). Registration is due by
May 31. Space is limited. For more
information, call (512) 949-2486 or
e-mail Briana Feiler at the address
linked below.

LA INSTRUCCION PARA LOS
ANGELES DEL PROYECTO GA-
BRIEL tendrd lugar en la parroquia de
St. William en Round Rock el sdbado
5 de junio de 9:30am - 4:00pm (se
proveerd el almuerzo y refrescos).
Si usted estd interesado en aprender
mas acerca del Proyecto Gabriel,

contacte por favor a Briana Feiler al
949-2486.

Pentecost

Christianity is not mainly - or even significantly — about politics. It’s about living and
sharing the love of God. And Christian political engagement, when it happens, is never
mainly the task of the clergy. That work belongs to lay believers who live most intensely
in the world. Christian faith is not a set of ethics or doctrines. It’s not a group of theories
about social and economic justice. All these things have their place. All of them can be
important. But a Christian life begins in a relationship with Jesus Christ; and it bears fruit
in the justice, mercy and love we show to others because of that relationship.

~ Most Rev. Charles J. Chaput, OFM Cap., “The Vocation of Christians in American
Public Life,” Address at Houston Baptist University, March 1, 2010

La fe cristiana no se refiere principalmente - ni siquiera significativamente - a la politica.
Mas bien consiste en vivir y compartir el amor de Dios. Y la participacion politica del cris-
tiano, cuando se da, nunca es principalmente una tarea del clero. Esa obra pertenece a los
creyentes laicos, que viven mds intensamente en el mundo. La fe cristiana no se compone
de un conjunto de éticas o doctrinas. No es un grupo de teorias acerca de justicia social y
econdmica. Todas estas cosas tienen su lugar. Todas pueden ser importantes. Pero, una vida
cristiana comienza en una relacién con Jesucristo; y fructifica en la justicia, la misericordia
y el amor que mostramos a los demds debido a esa relacion.

~ Monseiior Charles J. Chaput, OFM Cap.: “La vocacion de los cristianos en la vida
ptiblica de los Estados Unidos”, Discurso ante la Universidad Bautista de Houston, 1° de
marzo de 2010

VOLUNTEERS NEEDED FOR THE FOOD
PANTRY: The Angels of Hope Food Pantry, a
program of Catholic Charities of Central Texas,
is in need of volunteers for the upcoming summer
months. The pantry is located at 1817 East Sixth St.
in Austin. Volunteers are needed to stock the pantry;
to serve senior clients; to assist with food distri-
bution; and to assist with new Spanish speaking
clients. For more information, contact Meg Kee at
meg-kee @austindiocese.org or (512) 651-6128.

SE NECESITAN VOLUNTARIOS PARA LA
DESPENSA DE ALIMENTOS: El programa de
Caridades Catdlicas del Centro de Texas, despensa
de alimentos Angels of Hope necesita voluntarios
durante este préximo verano. La despensa ubicada en el 1817 Sixth Street en Austin necesita
voluntarios para surtir la despensa, servir a los clientes de edad avanzada; ayudar con la dis-
tribucién de alimentos, y para ayudar a los nuevos clientes que hablan espafiol. Para obtener
mds informacidn, péngase en contacto con Meg Kee en meg-kee @austindiocese.org o (512)
651-6128.

ADAM Ministry: If you are concerned about your own or a loved-one’s use of alcohol or drugs,
call the ADAM toll-free number at (866) 203-4087 for
confidential assistance. ADAM is a diaconal ministry
offering support and referral for those dealing with
alcohol or drug addiction.
A.ID.A.VI
MINISTERIO ADAM: Si usted estd preocupado por Ministries
el consumo de alcohol o las drogas de parte suya o de
un ser querido, llame por favor a la linea gratuita (866)
203-4087 a fin de obtener asistencia confidencial.
ADAM es un ministerio diaconal que ofrece apoyo a
aquellas personas que sufren dichas adicciones.

Accept Dominion Almighty Man




YOUTH AND YOUNG ADULTS ARE INVITED TO XLT
(“Exalt”): the Ordination Edition, an evening of praise and wor-

May 29. For more information, e-mail austinXLT @gmail.com.
A Retreat for Young Men: “Quo Vadis” (Latin for “Where are
you going?) will be held June 12-13 at St. Thomas More Parish in
Austin. This is a two-day retreat for young men in high schools; it
is designed to support them to grow spiritually and allow them to
think and pray about what God might be asking them to be. The
retreat is for incoming freshmen to incoming seniors from throughout the Diocese
of Austin. Participants will have the opportunity to explore the themes of prayer,
virtue, leadership and discernment. The retreat includes Mass, adoration, time for
fun and recreation, and the opportunity to get to know other young men pursuing
holiness. The retreat is staffed by seminarians preparing for the priesthood and is
sponsored by the diocesan Vocation Office. The cost is $25 per person. The reg-
istration deadline is June 4. For more information, contact the Vocation Office at
vocations @austindiocese.org and (512) 949-2430.
A NEW VOCATIONS WEBSITE: The U.S. Bishops’ Secretariat of Clergy,
Consecrated Life and Vocations has launched a new website as a
resource for both laity and clergy in the promotion of vocations.
The site has two goals:

* To help individuals hear and respond to the call by God to the

priesthood or consecrated life, and
* To educate all Catholics on the importance of encouraging
others through prayer and activities to promote vocations.

Site elements include discernment resources for men and women,
respectively, aids for promoting a vocation culture within the home,
and a range of tools for educators, youth leaders and vocation di-
rectors including prayers, videos, best practices, lesson plans and
vocation awareness programs. The Vocations Website can be found
at www.ForYourVocation.org. A Spanish-language site will be available this fall
at www.PorTuVocacion.org.

UN NUEVO SITIO WEB ACERCA DE LAS VOCACIONES: Secretaria de
los obispos de EE.UU. el clero, la vida consagrada y las vocaciones ha lanzado un
nuevo sitio web como un recurso para los laicos y el clero en la promocién de las
vocaciones. El sitio tiene dos objetivos:
* Ayudar a las personas a escuchar y responder a la llamada de Dios al sacer-
docio o a la vida consagrada, y
* Educar a todos los catdlicos acerca la importancia de alentar a otros a través
de la oracién y las actividades para promover las vocaciones.
Los elementos del sitio incluyen recursos de discernimiento para los hombres y
mujeres, respectivamente, las ayudas para la promocién de una cultura vocacional
en el hogar, y una gama de herramientas para los educadores, lideres juveniles y
directores de vocacidn, las oraciones, videos, las mejores practicas, planes de lec-
ciones y programas de sensibilizacion tocante vocaciones. El Sitio de Vocaciones
se puede encontrar en www.ForYourVocation.org. Un sitio web en espafiol estard
disponible este otofio en www.PorTuVocacion.org.

May 23, 2010
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ENGAGED?

Couples planning to marry should
contact the office at least six months
to one year prior to their wedding
date in order to begin the marriage
preparation process. Couples plan-
ning to attend the diocesan pre-mar-
riage retreat, “Together in God’s
Image,” are encouraged to register
as soon as possible for the weekend
retreats or weekly classroom set-
tings. Engaged couples must pro-
vide proof they have taken either the
FOCCUS or PREPARE assessment
before attending the retreat. For
additional details and registration
forms, visit www.austindiocese.
org and click on “Ministries” then
“Family Counseling and Family
Life.”

(COMPROMETIDO?

Las parejas que planean casarse
deben contactar la oficina entre seis
meses a un afio antes de la fecha de
su boda para empezar el proceso de
la preparacion para el matrimonio.
Las parejas que planean asistir el
retiro diocesano prematrimonial,
“Juntos a Imagen de Dios,” o las
clases semanales se les invita a
registrarse tan pronto como sea po-
sible. Para mayor informacién para
la registracion, contacta por favor la
oficina. Para detalles y formularios
de inscripcion adicionales por favor
visita www.austindiocese.org.
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On a recent trip to Fatima Pope Benedict XVI encouraged
the faithful to imitate Mary in her surrender to the will
of God, recommending the rosary as a
method to contemplate her participa-
tion in our lives today...

& ioyial | #ik| LA s

MAY ROSARY: The Knights of Columbus will be leading the Rosary
before each weekend Mass during the month of May. May is devoted to
Mary, the Mother of God. Please join us to pray the Rosary for peace, for
your private intentions, for our families and come ask Our Blessed Mother
to give us the courage to reject the culture of death and the strength to build
a new Culture of Life.

En un reciente viaje a Fdtima, el Papa Benedicto XVI animo a los fieles
a imitar a Maria en su entrega a la voluntad de Dios, y recomendo el
rosario como un método para contemplar su participacion en nuestras
vidas hoy.

El ROSARIO: Una vez mds durante el mes de mayo los Caballeros de Col6n estaran
rezando el Santo Rosario antes de cada Misa del fin de semana en devocién a Nuestra
Madre Marfa. El Rosario se rezara 20 minutos antes de la Misa. Venga temprano y

unase en esta devocién a Nuestra Madre. Piddmosle por la paz, por las intenciones
particulares, por nuestras familias y que la Virgen Maria nos ayude a rechazar la cultura de
la muerte y la fuerza para construir una nueva cultura de la vida.

YOUTH MINISTRY

Do you want to get to know your faith more or share your faith
with your peers? Consider joining the Core Team!! # &y

The Core Team facilitates the meetings for the hight
school and middle school youth groups. For more
information about how you can become a member |
of our team, please contact Scott Hoey at 350-9368 or scotta-
hoey @gmail.com

SAVE THE DATE FOR UPCOMING EVENTS!
Father’s Day .....ccoooviiiiiiiii e, June 20
Fullness of Truth Conference in Corpus.............. July 17 & 18
Vacation Bible School...........cccccoeviiiiiiiiiiiiiiiees July 26-30
EWTN Family Reunion in Canton, OH ................ Oct. 9 & 10

Pentecost

DIOCESAN LAW PROJECT
NEEDS VOLUNTEER INTER-
PRETERS: Spanish interpreters are
needed to help people in the com-
munity get legal assistance. Two
clinics a week are offered on Monday
evenings in Austin, Martin Clinic at
1601 Haskell St., and Webb Clinic at
601 E St Johns Ave.; both are held in
the school cafeteria. Many lawyers
are donating their services for free,
but need interpreters to assist them.
For more information, contact Linda
Conway at (512) 949-2419.

Interpreter




WEEKLY BULLETIN: We are fortunate to
have Bartleby Press as our publisher who pro-
vides the printing and delivery of the bulletin
every week. However, it is the advertising by
sponsors that defrays the expense of printing
the bulletin. You may have noticed that there
are currently several ad spaces available. If you
would like to advertise your business, please
contact Thomas Miner at 452-3413. The ser-
vice directory is also a great resource for our
parishioners.

Please show your appreciation to our bulletin
sponsors by supporting their business and tell
them you saw their ad in the bulletin.

BOLETIN SEMANAL: Afortunadamente
Bartleby Press es nuestro editor quienes nos
proporciona la impresion y entrega el boletin
cada semana. Sin embargo, la publicidad de los
patrocinadores es quien sufraga los gastos de
impresion del boletin.

Usted puede haber notado que hay espacios
disponibles en el boletin. Actualmente estamos
pidiendo a las empresas o si usted conoce algtin
comerciante que podria anunciar en el boletin,
que se comuniquen con Thomas Miner en 452-
3413. El directorio es también un recurso util
para nuestros feligreses.

Por favor muestre su agradecimiento a
nuestros patrocinadores apoyando su negocio
y diciéndoles que usted vio su anuncio en el
boletin.

May 23, 2010



